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‘ ’     ;   

Meaning of ‘Na Karmana’ bestowed by Bhagavan
…1948      ,     , 

    ‘ ’    ? ‘  
–    , , ,  
  .    ,  ! 
  .

  , “! ; ,     
   .     
!       .  
  ?     .     
”  .

    ‘ ’     
  . “; ,       
   .      
   .    1938-  .  
        .  
”   .

– ‘  ’; 

…a devotee asked Bhagavan, “I find that whenever puja and the like is to be done, people bring all required 
articles to Bhagavan for his blessings and Bhagavan blesses by touching them. Puja is karma. Almost simultaneously 
the mantra “Na Karmana” is repeated whose meaning is that liberation is attained not by doing karma or by 
raising a family or by wealth but only by thyaga i.e. renunciation. Is it not self-contradictory?” Bhagavan smiled 
and said, “Yes. Yes. If they understand the real meaning of what they repeat they would not do all this. How 
often is this mantra repeated here! Were people to find out the meaning and put it into practice, it would be 
good. But who will do it? Some rituals are being performed for worshipping God. It is after all a good thing. 
There is nothing lost in my touching the puja articles and so I do it. That is all.”

Another devotee requested Bhagavan to tell him the meaning of that Mantra. “Is that so?” said the Master. 
“Some time back, a devotee made a similar request and I showed him the commentary written by Vidyaranya. 
He said he could not understand it properly, and so I had to tell him the meaning. To avoid any such requests 
in future, I wrote the meaning in Tamil. That was sometime in 1938. Later the people here put it in a frame and 
hung it in the dining hall. See it and you will understand the meaning.”	

– My life at Sri Ramanasramam; Suri Nagamma
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‘ ’ (    )

‘Na Karmana’ (Tamil and English Transliteration)

    4 3 ’-: 
   3 4-33  

-:2 -33-34: 
 3   ’  

3  4 3 432 
 3 33 - 3-3  

 33 :  3  2: 
 ’- :  : 

na karmaëä na prajayä dhanena tyägenaike amåtatva-mänaçuù |
pareëa näkaà nihitaà guhäyäà vibhräja-detadyatayo viçanti || 

vedantavijïäna-suniçcitärthäù sanyäsa-yogädyataya-ççuddhasattväù |
te brahmaloke tu paräntakäle parämåtätparimucyanti sarve || 

dahraà vipäpaà parame'çmabhütaà yatpuëòarékaà puramadhyasaðstham|
taträpi dahraà gaganaà viçoka-stasmin yadantasta-dupäsitavyam ||

yo vedädau svaraù prokto vedänte ca pratiñöhitaù |
tasya prakåti-lénasya yaù parassa maheçvaraù ||
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‘ ’ (   )

‘Na Karmana’ (Tamil and English Translation)

1.    (),  . 

()  ()  () .  

()      ( )  .

2.      ,  ()  

()     ()    () 

(),     .

3.  ()     

    () .

4.    ()  

  ()   ().

–   , 9-9-1938

Deathlessness is not obtained through action or begetting offspring or wealth. Some attain that state through 
renunciation. 

The Sages (that have conquered the senses) attain that Sat which is more supreme than Heaven and shining 
all alone in the Heart. 

The adepts, who by renunciation and one-pointedness are pure in heart and have known the certainty of 
Truth by the special knowledge proclaimed by Vedanta, get fully released in the Brahmaloka from the causal Maya 
at the dissolution of the body. 

That alone which shines as the tiny Akasa void of sorrow, in the lotus heart, the tiny seat of the spotless 
Supreme in the (inner) core of the body is worthy of worship. 

He alone is the Supreme Lord, who is beyond the Primal Word which is the beginning and end of the Veda 
and in which merges the creative Cause.

– Talks with Sri Ramana Maharshi, Talk 511




